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Törvénygyártás.
A törvény nagybani gyártásakor 

szakát éljük. Lázas sietséggel, a tör­
vényhozók teljes rész vétlensége mellett 
a kormány egymás után tűzi napi­
rendre a legfontosabb és életbe yágó 
javaslatokat.

A javaslatok nincsenek kellőleg 
előkesziive, csak össze vannak tákolva 
tekintet nélkül az élet valódi szükség­
letére a szó szoros értelmében csak 
gyáitva vannak.

Ez a léha, ez a könnyelmű rend- 
szei, a kormánynak bizony nem nagy 
dicsőségére most az egyszer csődöt 
mondott és betekintést enfted arra a 
vétkes könnyelműségre, melyei nálunk 
a törvények csinalódnak, ennek ered­
ménye, hogy a végrehajtási novella, 
mely a lakosság sanyargatott tízezrei­
nek sorsán volna hivatva könnyíteni, 
a megvalósulás küszöbén hasznalhat- 
lannak bizonyulva, egyelőre nem került 
törvényhozási elintézés a iá, holott az 
mar napirendre volt kitűzve. Hogy 
pedig ilyen eset egyáltalán bekövetkez- 
heiett, az oly felületes, sőt hozzá nem 
értő munkára vall az igazságügyi kor­

mány részéről, mely nem maradhat 
konsekventiák nélkül az igazságügy 
vezetőjére nézve sem.

A végrehajtási novella) hónapok­
kal ezelőtt tárgyalta már az igazság­
ügyi bizottság tárgyalásain, arról jobb 
nem is beszélni, csak megrögzitjük azt 
a szégyenletes állapotot, hogy a retor 
takon átment javaslatot, az utolsó pilla­
natban vissza kellett vonni és újabb 
tárgyalás végett ismételve az igazság­
ügyi bizottsághoz utasítani, mert egy 
lelkiismeretes képviselő az utolsó pilla­
natban, olyan anomáliákra hívta fel a 
kormány és es a képviselők figyelmét, 
mely a törvényjavaslat teljes haszna- 
vehete lenségeí egész meztelenségében 
tárta fel. ** '

A plénumban nincs kilátás valamely 
törvényjavaslat hiányán segíteni. A mi­
niszter elzárkózik minden módosítás 
elől, c.'ökönyosen ragaszkodik az eredeti 
tervezethez, egyszerűen azért, mert a 
leckét már megtanulta és valamely 
módosítás horderejét és kihatását meg­
éltem te je sen képtelen, a képviselő 
urak pedig csak arra esküsznek mit 
a haialom képviselője elébük tálal. 
Szomorú, de való, hogy a szerb sKup

csínéban alaposabban tanácskoznak. A 
bizottsági tagságok kijelölésénél néma 
tehetség, nem a tudás, nem a lelkiis­
meretesség a mérvadó, hanem a szol- 
galeiküség. a talpnyalás és a mindent 
megszavazó készség és ezen irány 
annyira megcsontosodott, hogy pl. az 
úgynevezett balpart egyetlenegy bizott­
ságban sincs képviselve, nyilván azért, 
mert kényelmetlen a szigorú és tárgyi­
lagos bírálat.

Hogy mily gyatra volt a végre­
hajtási novella, mulatja az, hogy a 12 
holdon aluli ingatlanok fundus instruk- 
tussait lefoglalhatlannak nyilvánítja, de 
mivel ez a lefoglal hatatlanság nincs kap­
csolatba hozva, az ingatlannak a lekötött­
ségével, ez azt eredményezi, hogy a 
kisgazdának fundus inst; uktusát nem 
lehet ugyan elvinni, de magát a földet 
vagy hazat igen, ez esetben pedig 
mire való a tundus instruktus.

A j i vaslat kimondja, hogy bármely 
birtok, vagy haszonbérlet fundus ins- 
ti uktusát március !.r)-töl november 15-ig 
árverezni nem lehet, már pedig mi sem 
egyszerűbb, mint az eljárás mestersé­
ges késedelmeztetéséyel az árverésre 
szabad négy hónapot kitűzni. Ez nem

A nagysás’ asszony.
Fessebb asszonyt fel nem mutathat 
Se nagv Pár is, se Pest.
Hozzá hasonlót tán csupán csak 
Rembrandt ecsetje Jest.
Már száz lépésre, hogyha látom 
1 erzselni kezd e tűz.

He persze Ő, ez érzelemből 
Gúnyos játékot űz.

Fiilébe súgtam már ezerszer 
„Ich lieh' S'c schönstes Weib.*
Ö vis-zasugta: „Auch ich Sie.
• . . Aber drei Schritt vom Leib.“ 
Próbálgatom megostromolni 
Százféleképen őt
S az eredményben ott vagyok még, 
Ahol két hét előtt.

Sétálgatunk majd' minden estén 
Lomb és virág alatt.
Szerelmet súg szellő madárdal,
Gyújt minden pillanat.
Minden, minden mámorban úszik, 
örvendez és mulat:

Csak épen őrá nem ragad 
Szerelmi hangulat.

Az Emkv nyitott ablakán át 
Szerelmes keringő h Iszik 
S az asszony míg én ömlengek 
Ásít s el is alszik.
S akkor karjai vígig csókolom. 
Átfogom hattyú nyakat. 
Csókjaimra sem ébred föl 
Mert hát . . . teszi magát

Holt vizeken.
Köröttem büszke aranyorru gályvák 
Repülve szántják a tenger sima tükrét, 
És én hajómmal holt vizeken állok.

Mincen perc egy-egy gyötrelmes öröklét, 
Az órák, percek egymást egyre váltják, 
De szabadulást mindhiába várok.

Bontott vitorlám fájdalomba reszket,
Az árbocom vadul tekint az égre, 
Recseg, ropog hajóm minden darabja.

Szeretnék szállni, szállni messzeségbe

De hajh, ki -nil áikos vizek öveznek, 
Ólom tengernek fogva tart a habja.

Es én epedve várok a viharra.
Mely foszlányokká tépje a vitorlám, 
Es árbocom derékon törje ketté.

Hajóm táncoljon hullámszirtek ormán, 
Pusztuljak el az első forgatagba,
Csak itt ne kelljen állnom örökké 1

Lyra.
Miért nem vagy most velem ?
Hogy hallanád, a szivem hogy dobog: 
Rád gondolok.

Mért nem vagy most velem ?
Hogy éreznéd, a lelkem, hogy remeg: 
Mert féltelek.

Mért nem vagy most velem ?
Hogy látnád meleg, omló könnyeim,
Mint hullnak, hullnak végig arcomon . . 
Mert megtanultam sírni is, mióta 
A boldogság megolvasztotta már 
Az én megdermedt szivem jégfalát,
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vezethet másra, mint arra, hogy épen 
azok, kiknek számára folyton sürget­
jük az olcsó személyi hitelt, nem kap­
hat mást mint drága dologi hitelt.

Az iparost is körülveszi annyi 
menteséggel, hogy ezzel tökéletesen 
hitelképtelenné teszi, vagy uzsorások 
karjaiba hajtja, akiktől leíoglalhatlan 
tárgyainak szinleges eladása utján fog 
csak hitelt szerezhetni. Egy szóval 
csupa szeretetből elveszi a hitel leve­
gőjét azoktól, kiket védeni akar.

A józan ész szerint azt kellene 
hinni, hogy az a képviselő, ki ilyen 
képtelenségre az illetékes köröket íel- 
hivja, elismerésben részesül. Uh nem, 
határozottan rósz néven veszik tőle, 
hogy saját eszével merészel gondol­
kozni, mert úgy látszik ott nem sze­
retik az önálló embereket. A függet­
lenségi párt oly jól van bedresszírozva 
hogy valamennyien csupa simkókból 
állanak és előre meg lehet jósolni, hogy 
azt a derék lelkiismeretes képviselőt 
előbb utóbb ki fogják tuszkolni az 
egyedül üdvözítő szent Coalitióból, 
mert ott csak az érvényesül, ki nem 
gondolkozik, kinek nincs akarata, ki 
mindig és minden körülmények között 
még álmában is csak igennel szavaz. 
Szegyenletcs állapot, de való. Bar csak 
itt volna már a nagy leszámolás, mely te 
nagyon, de nagyon készülünk.

Vármegyei közügyek.
Közegészségügy.

Vári, 1908. junius 22.

Körülelül öt éve- annak, hogy a 
Vári községi kororvosi állás megüre­
sedett, az akkori orvos Z íkariás 
Sámuel elhalálozásával. Ez alatt az öt 
év alatt hogy mennyit kellett a kör- 
népenek, de különösen Vári község 
közönségének szenvedni -az orvos

A boldogság, hogy a tied vagyok,
A boldogság, hogy az enyém vagy . . .

Mért nem vagy most velem ?
Hogy ajkam lázát ajkadra lehelném,
És hallanám, a szived, hogy dobog,
És érezném, a lelked, hogy remeg,
És látnám a te mély, dacos* szemedből 
A boldogságnak könnyét omlani . . .

Viráglevelek.
Orosz eredetiből fordított* : Mimóza.
Zacharievich Alexandrow — szokott ön 

álmodni ? Az ejjel beszéltem magával álmom­
ban. — Szokott álmodni ? — Valami rette­
netes édes átok az álom — azokkal akikkel 
egyáltalán nem beszélhetünk és kilátás sincs 
reá, hogy valaha beszéljünk.

Mikor kinyitom a szemem, a hangja 
még itt rezeg mellettem és forró fekete 
szemei lángjának hevét érzem végig futni 
egész testemen. Behunyom a szemem újra 
kezdeném az álmot, mely szép volt, jó volt, 
lelkemnek tápláló, de csak az elrebbent 

^ «svak zenéje muzsikál vissza a derengő

hiánya miatt, azt csak számokkal még 
pedig igen szomorú számokkal lehelne 
feltüntetni. A himlő, sarlach és egyébb 
járványok valósággal dühöngtek s az 
oktalan kezelés, illetve az orvosnál- 
küliség miatt a kaszás tízszeresen 
szedte áldozatait. Nétne yik délután 
h trotil temetés is volt. De nem is csoda. 
A szegényebb sorsú ember nem hozat- 
tatta ki drága pénzén a városból az 
orvost. Nem minden háznál van heverő 
és nélkülözhető 10—15 korona, inig 
a helvbeli a falu végére is elment 1 
koronáért. Azt a koronát kiéhezte 
a legszegényebb is, mégis orvost vit 
a betegéhez. A jobb módú ember az 
1 koront orvosi dij helyett 10—15 
koronát költött s u^yhoztaki bete­
géhez az orvost. De hányszor jött 
a drágán megfizetett segciy elkésve, 
az oda-vissza legal tbb három ór myir i 
lekvő városból ? Emlékszem, hogy 
egy szép egészséges paraszt asszony 
szülés közben vérzést kapott s bele­
halt, holott ha orvos van okvetlenül 
megmenti, de már csak hullát talált 
mire megérkezett Hány és hány 
hasonló eset volt ? Mily szörnyen 
könnyelmű és vétKes pazarlása ez 
hazank erőinek ?!

Az orvos nélküliség miatt azon­
ban nem lehetett senkit hibáztatni. A 
község folyton pályázatot hirdetett, de 
bizony hijaba, nem akadt orvos. Három 
Ízben is emelte a község az orvos 
fizetését, inig nem a három hóval 
ezelőtti pályázatnak eredménye lett s 
a kör kapott egy — a bizonyítványai­
ból ítélve — tehetséges orvost, továbbá 
egy' fiatal ambiciózus patikust, akt 
azonnal hozzáfogott a végtelenül ei-ia- 
nyugolt állapotban lévő gyógyszertárt 
rendbe hozni, szóval a körnek de 
kütönö-en a községnek legége’őbb 
szük-églete lett végre kielégítve.

Azonban az orvos is es a gyógy 
szerész is csuk azzal a feltétedéi 
maradnak Variban, hogy ha a község 
lakást fog építtetni részökre Annyival 
inkább ragaszkodnak ehez, mivel az 
egész községben sincs, sem olyan

szürkületbe. Egyáltalán nem lehet vissza 
kottázni a szavait; mit mondott álmomban ? 
— Hidegen, gőgösen, akaratosan — valami 
maró éllel, mint egyáltalán ahogy veh-m 
beszélni szokott mondott valamit, de nem 
az a fontos, — közel-közel hajolt hozzám — 
szemei foszforeskálva fény lettek és szemei 
beszéltek többet szebbet mindennél — a 
szemeivel simitott — ölelt — csókolt ön 
engem Alexandrow Zacharievich, nem érezte 
meg a kéjt ön is az éjjel ? milyen közvetlen 
közelből nézett ruám — hosszan, tüzesen, 
drága barátom — ennél valami forróbb, 
édesebb álmot elképzelni lehetetlen.

így van bübája az álomnak csak. Hideg, 
közönyös, fáradt, színtelen mozdulatok s 
perzselő, vért forraló, csókos mosolyu édes 
pillantás, amit csak én érzek, csak én látok, 
titokzatos álom-ködök, suhanó marasztha- 
tatlan mámorában . . . Reggel a méznél 
édesebb ajakkal nem csókolok meg mást 
mint a párnát — ahol az illúziók születtek 
s őrzöm az álmot, zárt mosolylyal bolyongva 
végig a kert liliomos utain . . . Mennyi félig 
nyílt liliom, de mennyi rózsa . . . Alexand­
row Zacharievich ne menjen ön kertjébe le

kiadó lakás mely a legszerényebb igé­
nyeknek is megfeleljen, sem pedig 
alkalmas patika helyiség. Az épitendd 
lakás belekerülne 12—14 ezer koronába 
s kapna ér;e a község évi bért 400 K sitiivel 
szeptemberben úgyis éleibe lép az a 
szabályrendelet, melynek értelmében a 
körorvosoknak lukastermészetben adandó y 
namcsak észszerű epiteni, de a nép­
jói felfogott érdekeben a községnek 
kötelessége is hogy a Kívánt lakásokról 
gondoskodjék inéit különben sem az 
orvos sem a p itikus nem marad s 
újból kezdődni fognak az Ázsiai álla­
potok.

A hó 2i-én határozott a l ári kóz- 
ségi képviselő testület ebben az ügy­
ben, s kimondta hogy nem épít, hogy 
mert azt nem okolta meg, de hisz azt 
nem is lehet! Felhívjuk Iz ügyre a 
varmegye közigazgatásának vezetőit, 
hogy ne engedjék a népet — az Isten 
tudja milyen érdekek miatt — a régi 
át kos állapotoknak kitenni.

Közéletünk,
Kgy statisztikát láttam valamelyik fő­

városi lapban, hogy melyik vármegyének 
mennyi tűzoltója van, s ebben a statisztiká­
ban igen természetesen Beregmegye szerepei 
az utolsó helyen 74 mondd hetvennégy tűz­
oltóval.

A szégyenpir futja el az ember arcát 
ha látja, hogy milyen keveset adnak ebben 
a vármegyében a tűzrendészetre, az ember 
keservesen szerzett vagyonának megvédésére.

Hátha még azt is kiirta volna az a 
statisztika, hogy Beregszász városának ösz- 
sze-ien 2 azaz kettő tűzoltója van, a kik 
üres hordókkal minden tűzesetiül megjelennek 
— mihelyt a polgárság a tüzet eloltotta.

Hogy nem szégyenük magukat az u. n. 
Hetek es körök ?

Hjah persze a pótadó másra való
A városi tanacs szinten. Például a k ,r- 

teskedésre.
Mikor ébredsz mar fel Beregszász népe ? 

* *
Az adóhivatalban történt sikkasztás után 

Szenkovszky Gvula ellenőrt és Koncz szám-

most, amig nyílnak a buja júniusi virágok. 
A kertje tudom — haliam, hogy gazdag és 
virágokban dús. Ne merjen le közéjük, meg- 
fullasztják az illatban s keserves vágyakat 
ébresztenek tele marokkal dobálni őket ismét 
egymásra — úgy mint a tengerparton — 
mikor vé ellenül összeakadtnuk. Ott mirtusz 
is virágzott s menyasszonyosdit játszottunk 
a sötét babér ligetekben. Ön homlokomra 
tette a legkoszorusabb ágakat s nem sajnálta 
marcangolni a szivemet — holott én inkább 
szemfedélre vágytam, mint menyasszonyi 
fátyolra — önnek a rögeszméje lett, hogy 
ártatlan leánykát lásson bennem — a más 
feleségében.

Talán jól tette. Az a nimbusz nem 
oszlik el többé . . . Szuzien fekszem azóta 
minden este széles fekhelyemre, összetett 
kezeimen a lehér olvasó gyöngye rabláncként 
pihen — de imákat nem érek rá mondani, 
az álom száll — az álom szent — az álom 
mindig összehoz.

Mindig. A fehér koszorúmat viselem. 
Nem izgatnak asazonyi vágyak. Nem tudok 
más gyönyörűséget, csak a tekintete suha- 
násét felettem. Azt a forrót, simogató,
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tisztet •*— miután bűnbakra szükség volt fel 
függesztették állásától s megindították ellenük 
a hünfenyitó eljárást.

A bűnügyi eljárás most ért véget, még 
pedig a két meghurcolt tisztviselő teljes reha 
bilitációjával. Az ügyészség ugyanis megálla­
pítva telje« ártatlanságukat beszüntette elle­
nük az eljárást.

Minden tisztességes és érző ember el­
várja most már, hogy a fegyelmi hatóság is 
azonnal meghozza a maga rehabilitáló hatá­
rozatát, mert két ártatlan tisztviselő eksisten- 
ciájáról van szó, ez pedig megérdemli, hogy 
az ügyet soronkivül vegyék elő.

Ezt el is várjuk.
*

* *

Már gyilkol a csendőrség. Már nem 
elégszik meg a vasalással, a láncokkal és . a 
puskatussal való dolgozással.

Szerdán egv részeg embert megvasalt 
és megláncolt két csendőr, s aztán igy ártal­
matlanná téve a földön fekve hagyták a mig 
szekeret kapnak az elszállításra.

Eddig a dolog mondjuk, hogy rendben 
van. Hanem ami ezután következett az már 
egyszerűen vérlázitó.

A részeg ember elfelejtette, hogy ő 
méltóságáékkal a csendőrökkel van dolga, s 
a mint az egvik csendőr csupa passzióból j 
mellbevágta a puskatussal, rugdalózni kezdett, 
s véletlenül megrugta a hatalmaskodó csend­
őrt, a ki erre szuronyával szivenszurta a 
földön fekvő megvasalt, megláncolt tehetetlen 
embert, úgy hogy azonnal meghalt.

Hát ez egyszerűen rémülétes. Ezt már 
tovább tűrni teljes lehete'lenség. Ezután már 
csak az következhet, hogy egy ilyen kakas 
tollas bandita le fog szúrni mindenkit a ki 
neki nem tetszik. Ki velük a városból I

Ha köt bennünket a szerződés legyünk 
szerződésszegők, dobjuk ebrudon ki őket, 
mert arra nem köteleztük magunkat, hogy 
legdrágább kincsünket — életünket bízzuk 
egy ilyen félvad horda kezére.

A polgárság türelmének vége. Intéz­
kedjen akinek az kötelessége.

Beregszász, 1908. junius 26.

Fiakeres-sztráj k.
Ä főispán figyelmébe.

Az uj rendőrkapitányunk hála az égnek 
dicséretre méltó buzgalommal dolgozik annak 
a sok rendetlenségnek helyrehozatalán, melyet

itt talált, de néha túlzásba megy, néha oly 
formán orvosol mi célra {nem vezethet 
továbbá kevésbbé fontos dolgokat a fontosak 
elé helyez.

A fiakereseink ellen nekünk soha nem 
volt semmi panaszunk. Szolgálatkészséget, 
pontosságot, elég jó kocsit, a célnak meg­
felelő lovakat kaptunk tőlük Aránylag olcsó 
tarifa mellett, nagy terheket kell viselniük, 
úgy hogy teljesen felháborodtak a rendőr- 
kapitány azon intézkedésére, mely szerint 
a városháza udvarán minden éjjel felváltva 
két lovat tartsanak tűz esetére. Ez rájuk 
aránytalanul nagy teher s nem célra vezető. 
— Nagy teher azért, mert az agyonhajszolt 
jószáguk nem pihenhet randesen, sok fukart 
el kellene emiatt szalasztaniok s egy ember­
nek minden éjjel ottan kellene inspekciózni 
a lovakkal. Szóval 30 embernek a nyakában 
lenne az a teher, amit 6—7 ezernek kell 
szolgáltatnia. — Nem célra vezető azért, 
mert nálunk elébb önkéntes tűzoltó csapatot, 
jó eszközöket kell teremteni s csak azután 
gondoskodni egy pár lóról, akkor is oly- 
formán, hogy a város tartson erre a célra 
egy fogatot. Ha ilyen csekély kiadáson fenn 
akad, akkor soha nem lesz nálunk a tűzné 
egy órán belül vizipuska. A felháborodott 
fiakeresek azt mondják, hogy inkább össze­
raknak magok között ennek a szegény 
fészeknek két lóra (ezt csakugyan nem lehet 
kívánni tőlük) semhogy szolgáikat, jószágai­
kat s önmagukat ily igazságtalan strapának 
ki tegyék. S igazuk is van.

A kapitánynak már az a rendelete is 
súlyosan érintette őket, melylyel megtiltotta 
a város területén belőli állat fürösztés'. 
Ugyanis a reggeltői délig hajtott jószág ha 
egy jó abrakot kap s testét megszivja a viz, 
uj erővel dolgozik délután, de a rendelet 
folytán a városban füröszteni nem szabad, 
a mezőn pedig szántóföldek lévén a viz 
mentén, egy gazda sem engedi a vetésén a 
vízhez lejárni s igy a fürösztés lehetetlen. A 
rendeletet olyformán kellene megváltoztatni, 
hogy a nagy hid és a kórház melleitti hídnál 
a fürdés teljesen tilos, mig a többi hidaknál 
az állatokat fürösztő embereknek a köz­
szemérmet nem sértő módon fürdeni meg 
legyen engedve. Ennyi anyagi hasznot húz­
hatnak a polgárok a Vérkéből, tekintve, hogy

édesen hevítő szerelmi tüzel, amit csak azzal 
a hideg, okos, ismerős hatalmú, komoly két 
sötét szemével tud még álmomban is reám 
suggerálni

Maga tudja miért van ez igy ? Miért 
nem akar többet ? Miért nem vészén karjaiba, 
mikor hatalmában vagyok, 'legkisebb fáradt­
sággal ép oh- könnyen megtehetné, minthogy 
oti áll, megjelen ahol elalszom, lezárom 
szemem — maga jön — biztosan, határozot­
tan, komolyan, elevenen és nekem az a leg- 
gyönyörüségesebb valóság.

Reggelente igaz, hogy betege vagyok 
a hosszú állomlátásoknak.

Borzongva húzódom fehér bársony 
gallérom kámzsájába. Látom a rózsák haj- 
longálnak a szélben, olykor susognak — 
megértették a lelkem csüggedését — nem is 
kínálja magát nekem egy sem. A rózsák 
hidegek — unalmasak, figyelemre sem méltók, 
ha nincs kire dobálni őket, ha nem téphetem 
úgy le, hogy minden levelét előbb az ajkára 
tapasszam annak, akinek a szeme szebben 
tud csókolni, mosolyogni minden rózsás 
kertnél.

A liliomnál tépelődve állok. Árt ttlanság 
viraga. Mond meg ki vagyok én A rózsák 
nem akarnak reám hatni, mert túlzott szere­
lemre ösztönöznek Bízol te az én ártatlan­
ságomban, liliom ? Ha ártatlanoké vagy — 
miért oly átható, bóditó illattal bóditod a 
világot ? fehér liliom, neked nem lenne sza­
bad illúziókat kelteni ok nélkül

Félek, hogy nagyon hasonlítunk egy­
máshoz ilyesmiben, drága liliom — csak a 
színünk fehér, de körülöttünk részeg mámor­
ban úszik pillangó, méhecske, bárki ki arra 
téved. — Világgá kiabálja szűziességedet a 
kábító illat, melynél vétkesebbet természet 
nem teremtett. Ha legközelebb eljö i álmom­
ban hozzám Alexandrow Zacharievich, meg­
lássa nem talál engem — helyettem egy zárt 
szirmú fehér liliom fog fekhelyemen feküdni 
— vigye magával s tegye a nagy vázába, 
ami szobájában áll.

Csakhogy nem lehetetlen, nem fog ön
sem felébredni többé —------- megöli a
liliom lelke, 'a titokzatos kéjes illat — ami 
úgy hasonlít a maga szemének a csókjához ...

Szandrow, vigyázzon ne szeressen virág- 
lelkű asszonyokat.

ez sem nem egészségtelen, sem egyéb hát­
ránynyal nem jár. Üdvösebo lenne ennél egy 
olyan rendelet, hogy a szemetet ne vigyék a 
Vérkére és sokkal sürgősebb a kőhidnál lévő 
mocsaras, posványos, betegséget árasztó 
Vérke-rész kitisztítása.

A fiakeresek közt olyan .irányú az 
elkeseredés, hogy el vannak készülve a leg- 
messzebbmenőleg megvédeni magokat az 
aránytalan terhek ellen s ha magasabb helyen 
sem segítenek rajtok sztrájkba lépnek. 
Ne tegyük ki városunk közönségét és ven­
dégeit ily nagy kellemetlenségnek, mikor 
végre vmugy is be kell látni, hogy a fiake­
resek igazságtalanságok e'len küzdenek. **

A tSrvényvédte gyilkosság.
Sziwenszurt favágó.

Ha egy svájci tudós a halálos ítéletet 
melyet bölcs mérlegelni tudó, pártatlan bírák 
hoznak törvényvédte gyilkolásnak nevezi, mit 
szólna ahoz, hogy egy csendőr, a törvény 
szolgája, annak egyik őre, egy részeg embert, 
összekötözött állapotban halálra szúrt a tör­
vény védelme alatt ?

Sokban igaza van az öreg Björnsonnak, 
az általunk vén fecsegőnek csúfolt magyar 
falónak, mikor hazánkat a brutalitások fész­
kének, sötétnek és vadnak mondja. Csendőri 
brutalitások tekintetében csakugyan csak 
Oroszország és Montenegro versenyezhetik 
velünk.

Egy szegény favágó berúgott állapotban 
azt sem tudva mit beszél, mit tesz, megta­
lálta sérteni a hatalom embereit de csak 
"■’óval. Azonnal elhangzik a mindenható hang 
hogj : befele, egy-kettő. A szegény részeg 
eile'.szegül, három csendőr összekötözi s az 
amúgy is tehetetlen düllöngő embert meg­
vasalt álapotban mert nem akart szekérre 
ülni, s mert megmerte fogni a csendőr ur 
lábát vagy a ruháját — az egyik szivén 
szúrja. A hazának lett egy hős csendőre, 
egy jajgató özvegye s öt siró árvája.

így védi a magyar embert a saját tör­
vénye, a saját véres verejtékén kitartott 
zsoldosa.

Kampó János favágó f. hó 24 én reggel 
többet ivott a kelleténél s erősen iiluminált 
állapotban tartott hazafelé. A gőzfürdő előtt 
— e fajta igen sokszor előforduló utcai botrány 
miatt — a csendőr megállította s be akarta 
kísérni. A részeg favágó azonban nem akart 
engedelmeskedni a felszólításnak s szidal­
mazni kezdte a csendőrséget, ilyet is hallunk 
nem egyszer. A csendőr erre megfogta, 
kezdte maga előtt lökdösni s az erélyesen 
ellenszegülő embert a segítségére érkezett 
két társával együtt megkötözte. A favágó 
azonban lefeküdvén a földre hol az egyik, 
hol a másik csendőr lábát megfogva nem 
bírták elindítani s az odarendelt szekérre.sem 
tudták föltenni sőt minden puska tus és minden 
igyekezet dacára sem. Mire az egyik csendőr 
annyira dühbe jött, hogy szuronyát keresztül 
szúrta az ellenszegülőn. A szurony a szivet 
is érte s a favágó azonnal meghalt. Kampó 
János iszákos mindamellett dolgos ember 
volt, családja mellette hiányt nem szenvedett. 
Özvegye és öt árvája siratja.

Vajon milyen kitüntetést kap a brutális 
csendőr.

VEGYES HÍREK.
Madarász apó.

hatvan
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tüzes szevu délceg fiatal embert küldtek el 
követnek a törvényhozásba. A sárkeresztluri 
kerület mandátuma azóta nem került ide 
gén kezekbe.

Akárhányszor követválasztás volt, a lel­
kes sarkeresztturiak egyetlen nevet vettek 
az ajkukra, sohasem bántó harsogással, ha­
nem a benső, az igazi szeretet melegével. 
A hosszú hatvan év alatt kicserélődött az 
egész nemzedék, az apák helyét a fiuk és 
unokák foglalták el, csak a követ maradt 
a régi, Madarász József.

Megfehéredett a haja, de hangjának 
érce az aggastyán nyugodt szavából is ki­
csillog, a heves temperamentum az idők 
folyamán elszunnyadt, de megmaradtak azok 
az érzések, amelyek a fiatal Madarász Jó­
zsef temperamentumát tüzelték.

A jóságos arcú öreg ur átélte mind­
azt, amit az emberélet egy viharos száza­
don keresztül megerhet, de még most is, 
túl az arany lakodalmon, megtestesülése az 
igazi 48 as függetlenségi eszméknek. Min­
den szava, minden tette a szabadságimá- 
dás, a végtelen hazaszeret szava és tette volt.

Ha zsinóros magyar ruhájában, még 
mindig ruganyos lépteivel végigméri a kép­
viselőház ragyogó folyosóját, az utókor, 
amely mellette és vele együtt él, szeretet­
tel, tisztelettel es osztatlan megbecsüléssel 
veszi körül a pátriárkákra emlékeztető aggas­
tyánt, aki legközelebb már századik szüle­
tése napját üli meg.

Felhívás előfizetésre 1 Felkérjük azon t. 
előfizetőinket, kiknek előfizetése e hó végéig le-
jár, hogy az előfizetési dijakat a lap akadály­
talan szétküldése érdekében beküldeni szíves­
kedjenek.

Schwarczer Ödön kir. közjegyző, varosunk 
egyik legtekintelyesebb polgárának leanya 
boldog hazas életűnek első évében hosszas 
betegseg után f. hó Z2-en este il óraaor 
meghalt. Temetese — melyen az óriási rész­
vét a leginpozunsabb módon nyilatkozott 
meg — 24 én délután ő órakor ment vegbe, 
a református vallas szertartása szerint. Kallós 
Tivadar búcsúztatta a draga tetemet övéitől 
a legszebb beszédben s a dalárda zsoltárai 
kísérték a sírig. A ravatalt a halott szerettei­
nek, jóbarátainak, ösmerőseinek temérdek 
koszorúja lepte be s a koporsót követő gyá 
szólóit kocsisorának se vége se hossza nem 
volt.

— Kőszénbánya Szatmármegyé- 
ben. Bíkszad, .-wasujlalu, Terep, Tűrve, 
konya, Mozesfalu, Vámfalu, Rozsapallag 
Kőszegremete, tíujánháza községek határai 
ban, a m. kit. pénzügyminiszter kőszenkuia- 
tási, bányanyitási és kőszénkiaknazást jogo 
sultságot biztosított a m. kir. kincstár számára, 
mely területen már e hó középén a kincs 
tári szénkutato fúrások megkezdetnek.

— Perzsa kán a toloncházban. 
£gy P®r naP óta a budapesti államrendőrség 
toloncházban érdekes ember ül. Egy valósá­
gos perzsa kán, akit a nála levő okmányok 
szerint Izmail Maly Abbának hívnak. A fur­
csa öltözetű ember, aki kaftánban és bárány ■ 
börsüvegben járt az utcán, feltűnt a detek- 
tiveknek és a Gizella téren letartóztatták. A 
perzsa tegnapelőtt este az utcán megszólított 
egyedül járó nőket, tört német nyelven, az 
iránt érdeklődve, nem volnának-e hajlandók 
vele az ő hazájába menni ahol ő egy ma 
gyár tánc es dalcsoportot akar bemutatni. A 
lányokat a Nemzeti szállóba levő lakására 
rendelte, s ott előleget ígért nekik. A dolog 
á rendőrség tudomására jutott, s ekkor a 
vizsgálat során kiderült az is, hogy Izmail 
Maly kán Máramarosszigeten is járt, ahon­
nan egy kereskedőnek leányát csalta el Bu­
dapestre, s innen Konstantinápolyba akarta

továbbítani. A leány azonban rájött arra, 
hogy leány kereskedőnek akarja őt átadni, a 
miért aztán otthagyta és levelet irt a rendőr 
ségnek, arra figyelmeztetve, hogy a furcsa 
ember alighanem leánykereskedő. A tolonc 
házban megvizsgálták a kán irományait, s 
azzok között több ezer korona értékű német, 
angol és francia bankók és ötezer koronáról 
szóló csekket tanultak, amely a párisi Credit 
Lyonnáis-re volt kiállítva. Azonkívül volt nála 
egy utevél, emelyet Perzsiában állítottak ki 
az egész világra szóló érvényességgel. A ren­
dőrség most a' bécsi perzsa nagykövetség 
utján kérdezősködik a kán kilétéről, mert a 
rendőrség is azt hiszi, hogy nem más, mint 
leány kereskedő.

— Vizsgálat a csapi áll. iskolá 
ban. A csapi állami isko ában az első évzáró 
vizsgalatot folyó lo én tartották meg. A szép 
eredményű vizsgálatról a következőkben érte­
sítik lapunkat: A I. osztályban Szabó Béla 
igazgató-tanító vezetése alatt a leggyöngébb 
tehetségű gyermekek is szépen, folyékonyan, 
kedő hangsuh ozással olvastak. A tő obi tár- 
nyakból is értelmesen és heh esen feleltek, 
hogy az eredmény nem csak tnegelégedésrn, 
hanem a legnagyobb elismerésre méltó ; a II. 
és 111. osztályban Minay B. Jolán és a IV., 
V., VI., osztályban Románecz Magit tanító 
nők is oly fényes eredményét mutatták szor­
galmuknak s a gyermekekkel való szép bá­
násmódjuknak, hogy mind hárman megér­
demlik a „kitűnő tanító“, nevet Érdemes vö t 
megnézni a kiállított szép kézimunkákat, 
melyeket Románecz Margit és Minay B. Jolán 
tanítónők vezetése alatt készi e tek lanitvá 
nyaik. A gondnokság a vizsgálat meglepő 
eredményéért a tanítóknak teljes elismerését 
és köszönötét lefejezte ugyan, de Kulcsár 
Lajos vasúti ellenőr, állomasfőnök és Hoffner 
Elek mérnök, vasúti fűtőházi főnök mint 
szülők, a tanítótestület iránt kös/.önetüket 
kimutatni akarták és azért a tanítók tisztele­
tére az állomás éttermében bankettet ren­
deztek, melyre 95 en gyűltek össze. Kulcsár 
és Hoffner a vacsora alatt felköszöntötték a 
tanítókat. Mások is kifejezték elismerésüket 
es köszönet ükét.

— A nappal hossza. A nap kelte 
junius 25-től már rövidülni fog percenkint. 
Mig előtte való napon a nap 4 ó. 30 p-kor 
kel, 25-én már egy percei későbben s Így 
percenkint h myatlik ugyan úgy azonban- 
hogy jul. 31 én mar 31 perc lesz a különb­
ég. Igv leszünk a nap nyugtával is; a nap, 

nyugta julius 3 án kezd korábban heállani s 
s julius 31 -en már 34 perccel korábban nyug­
szik mint julius 3-án

— A Szamos hajózhatóvá tétele.
Szatmár város és Szatmár vármegye kül 
döttsége járt pénteken délelőtt a képviselő 
hazban Földes Béla orsz. képviselő vezeté­
sével. A küldöttségben részt vett Luby Bél i 
orsz. képviselő is és tagjai voltak Lováts 
Gyula, Bikfalvy Albert, Tóth Mór, Böször­
ményi Emil és Bartha Kálmán, Darányi 
Ignác földmivelésügyi minisztert keresték fel, 
akit arra kértek, hogy a felső Szamos folyó 
hajózhatóvá tételét és medertc:idézését is 
vegye fel a vízügyi beruházási törvényjavas­
latba. Darányi Ignác miniszter szívesen 
logadta a küldöttségét és valaszaban kije­
lentette. hogy a Szamos-folyóra vonatkozó 
intézkedések implicite benne foglaltattnak a 
törvényjavaslatban, azonban kérésüket egv 
kiküldött á tál közelebbről is meg fogja 
vizsgálni és az országos s helyi érdekeknek 
megfelelően fogja elintézni. A küldöttség 
tisztelgett továbbá Wekerle Sándor miniszter 
elnöknél és Mezőssy Béla földmivelésügyi 
államtitkárnál. Ez utóbbi igen szívélyesen 
megígérte, hogy' a helyszínén személyesen 
tesz tanulmányokat.

— Mi az oka a gyermekek has- 
menésének f Amig a hűvösebb évszakok 
idején a gyermekek hányasos hasmenése 
aránylag ritkább és veszélytelenebb meg 
betegedés, addig a nyár kezdetén már gya­
koribb, sőt a legmdlegebb hónapokban 
nagyon sűrűén előforduló, gyors és veszélyes 
lefolyású, elannyira, hogy ez időszakban a 
gyermekhalandóság ijesztő mértékben foko­
zódik. Ennek a szomorú dolognak, mely bár

legfe!tü..őbben a nagyvárosokban látható, de 
amely a falusi gyermekeket is észrevehetően 
tizedeli, két nagy jelentőségű dolog adja 
meg a magyarázatát: a nagy hőségtől oko­
zott csökkenése a kicsinyeit ellenálló képes­
ségének, másrészt a tehéntej bakteriumiartal- 
mának rohamos megszaporodás és a tej 
vegyi bomlása. Az utóbbi yrtnlm iktól köny- 
nyen megóvhatja az anya gyermekét, ha 
annak táplálására csupán a N e s t 1 é gyer­
meklisztjét használja, melynek kiváló­
ságát már csaknem felszázados múltja iga­
zolja s amely mindig készen áll a használatra, 
jól táplál, nem savanyodik és nem bomlik 
soha és e tulajdonságai révén az emésztö- 
szerveitet is mindig rendben tartja.

Az uj bortörvény javaslat.
Ausztiia példáját utánozva, sőt az 

osztrák és magyar kormány közt létrejött 
kiegyezés alapján Darányi Ignácz foktmivelési 
miniszter elkészítette az uj bortörvény javas­
latot s azt a május 21 én megkezdődött ankét 
elé terjesztette. Az ankéten az érdekelt 
minisztériumok képviselőin kívül bortermelők, 
borkereskedők és vegyészek veitek részt. Az 
ankétnek bemutatott törvényjavaslat a követ­
kező :

A szesz használata csak az okszerű 
pince kezelésnél elismert eljárások korlátái 
közt, pl. hordok, vagy palackok tisztítására, 
borderitő szerek előkészítésére stb. enged­
tetik meg, ellenben tisztán a bor szesztartal­
mának emelese végett a borba szeszt adni 
tilos. A cukrozás csak a mustnál, csak ható­
sági engedélylyel s csak oly célból lesz 
megengedve, hogy kedvezőtlen időjárás miatt 
be nem érett szőlő mustjának cukortartalma 
legfeljebb annyira legyen emelhető, mint a 
normális években lenni szokott. Törkölybort 
csak házi szükségletre lesz szabad készíte­
nünk. A törkölybor forgalomba hozatala tilos. 
A mazsola-szőlő használatát a javaslat teljesen 
eltiltja a borkezeiésnél. l-’ontos intézkedések 
tétetnek a tokaji borok érdekében. A tokaji 
borvidék zárt területié alakíttató. Oda más 
bort csak a helyi fogyasztás céljaira lesz 
szabad bevinni és tilos kivinni onnan olyan 
bort, amely nem a tokaji borvidéken termett 
A földmivelésügyi miniszter külön megbí­
zottakat log kiküldeni a bortörvény rendel­
kezéseinek ellenőrzésere és a pincevizsgálatok 
foganatosítására. A borkereskedők kötelesek 
lesznek a minisztérium áltál kiadandó min­
tának megtelelő „borkónyvM-et vezetni s azt 
a borbiztosnak bármikor bemutatni.

A törvényjavaslat megismertetése után 
igen e»énk vita fejlődött ki, melyben a jelen- 
voltaK majdnem mindeniku reszt vett. A vita 
főtárgyát a szeszezes és cukrozás meg — 
vagy meg nem engedése, a szofflor, esetleg 
más ártalmatlan színező szerek használatának 
rendeleti utón való engedélyezése, a .bor- 
könyv* kötelező kezelésének mellőzése képezte 
A tanácskozást folytatják.

Vizsgdl( után,
(Díszesen megtérített asztal; 

torták, gyümölcsök, virágok 
Papa, mama ünnepélyes arc­
cal állanak as asztal mel­
lett. Bandi, ttözske megha­
tottságot mutatnak.

Papa: Kedves gyermeim I Elmúlt az 
iskolai év és ti dicséretesen megtettétek köte- 
lessegteket. A bizonyítványotok tanúskodik 
erről.

Mama (könnyeit törli:) Istenem! Istenem I 
. .. Kedvetekért van ez az ünnepi 

ebéd. Lássátok ebből, hogy szüléitek meny­
nyire szeretnek I
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Mama (zokogva:) Istenem I .Istenem 1
Papa: Üljetek le és egyetek, jó anyá­

tok a kedvenc ételeteket csinálta.
Gyerekek: Köszönjük szépen! Leülnek.)
Papa: Aki az életben, gyermekeim, 

boldogulni akar, annak tanulni kell. Én is 
sokat tanultam . . .

Bandi (súgva Bözsihez:) Kétszer kicsap­
ták a papát, bizony Isten!

Bözske (Súgva Bandihoz) tudom!
Papa- Büszke vagyok reálok, gyere­

kek .. .
Mama (zokogva) Istenem ! Istenem !
Bandi: Ugy-e papa nekem jobb bizo­

nyítványom van, mint a Bözsinek . . .
Papa! Jó ... jó ... te fiú vagy .. .
Bandi: Az mindegy (súgva Bözsihez) 

Pocok te pocok!
Böske (pityeregve :) Szégyeld magad ! 

Papa ! a Bandi bánt!
Papa: Bandi! ne helytelenkedjél!
Mama (Bözsihez:) Te meg ne pitye- 

regj mindjárt I
Bandi (az asztal alatt megcsípi Bözsikét.)
Bözske (felkiált:) Jaj!
Papa: Bandi ! ne báncsd Bözskét!
Böske (súgva Bandihoz :) A számtan­

ból csak kegyelemből mentél át! Pfuj! Ilyen 
nagy kamasz!

Bandi (bőgve:) Mama! a Böske szeki- 
roz! (Az asztal alatt megrugja Bözsikét) 
Pocok!

Böske: Nem is igaz! Ő mondta, hogy 
pocok! (súgva) kamasz!

Bandi: De ő mondta, hogy én kegye­
lemből mentem át!

Papa: Bandi! mindjárt megszidlak!
Mama: Mit akarsz a Banditól? Ez a 

leány nyafka.
Papa: A lány nem csinált semmit . . .
Böske: Nem papa! (Az asztal alatt 

megcsípi Bandit)
Mama: Teesak mindig az ő pártját 

fogod ...
Bandi: Igen (Súgva.) Pocok! pocok!
Papa: Én igazságos vagyok, de te 

mindenre szemet hunysz:
Mama: Azért, hogy nem kiabálok mind­

járt! Azzal kár dicsekedned.
Papa (izgatottan ) Ne utasíts rendre a 

gyerekek előtt!
Mama: Te meg ne prédikálj nekem! 

Ez már mégis csak hallatlan I
Papa: Én a fiút akarom megfenyíteni . ..
Mama? De nem érdemli meg! Azért, 

mert a hivatalban valami bajod van, ne érez­
tesd a gyerekekkel!

Papa: Te pedig majom szereteteddel 
egész elrontod a gyerekeket! A fiad azért 
tud csak kegyelemből át menni . . .

Bandi(bögni kezd:) Oh mama!
Mama: Jó . . . Jó . . . hát a lányod 

nak micsoda bizonyítványa van! Szégyelje 
magát!

Böske (pityeregni kizd;) Oh mama!
Papa: Bolondok háza van itt, vagy 

mi! Lesz már eszed. (Ordít) Csend legyen!
Mama: Jaj! idegeim! (Sírni kezd)
Papa: Vigye el az ördög az egész 

komédiát! Adta kölykei, micsoda galibát csi­
nálnak. (Felugrik, kalapját veszi és elszalad 
a klubba )

Mama: Ah! (elájul.)
Bandi (Bözsihez: Te vagy ennek az 

oka, pocok! (Megcibálja Bőikét)
Böske (sírva:) Nem igaz ... te vagy 

az oka . . . (Megmarkolja Bandit)
(Általános sirás, a cselédek kiviszik a 

tortát, a gyümölcsöket és a virágot.

NYILTTÉR
(E rovat alatt közlőitekért nem felelős a Szerk)

A főkapitány működéséhez fűzött remé­
nyek hamar szétfoszlottak. Fiatal kora-e vagy 
tapasztalatlansága, esetleg az hogy a ha­
talom gyakorlása a fejébe szállt, azt biztosan 
megállapítani nem lehet de tény, hogy mű­
ködésének súlypontja, mintegy célzatosan 
odairányul, hogy a kereskedőknek minél több 
kellemetlenséget csináljon. A kihágások egész 
■órát zúdítja reánk. Bírságol nyakra-főre és

megkeseríti amúgy is nehéz helyzetünket, 
pedig ha a végzet úgy hozta magával, hogy 
Beregszász városának van szerencséje az 
igen tisztelt főkapitány úrhoz, a tapéntat, a 
jó ízlés úgy hozná magával, hogy bizonyos 
jóakarat nyilvánuljon működésében mert 
mindig szem előtt kell tartania, hogy mi ke­
reskedők utóvégre sem vagyunk kísérletezési 
állomás és tulajdonképen a mi adófilléreink­
ből és nem Isten kegyelméből van megél­
hetése biztosítva és épen azért tiltakoznunk 
kell azon tárgyalási modor ellen, melyet elle­
nünk használ. Utóvégre mi kereskedők még 
sem vagyunk a társadalom páriái és ha 
semmit egyebet, a kötelező udvariaságot 
jogosan elvárhatjuk még a h vatalos eljárás 
folyamán is.

Miután nem vagyunk hajlandók ezeket 
az insinuátiókat nyugodtan el ürni és nem 
vagyunk hajlandók a méltatlan bírságolások 
által magunkat tönkretétetrv. Felhívjuk ke 
reskedői kartársakat, hogy f évi junius hó 
28 án d. e. 11 órakor, a Hangárja éttermé­
ben megjelenni szíveskedjenek, hogy a sé­
relmek orvoslása tekintetében szükséges teen­
dőket .megbeszélhessük.

Beregszász, 1908. lunius 25.

AZ „ÜSTÖKÖS”
a legjobb magyar vicclap.

Hetenklnt 20 oldal, nines képek.
Előfizetés: félévre (jul. dec.) 6 kor. 

n negyedévre (jul okt.) 3 kor. 
Aki a félévi előfizetést most be­

küldi ingyen kapja az 1907. évi teljes 
évfolyamot. (700 oldal vicc, kép, stb.)
Utahányclm: Üstökös. Budapest V. Szabdságtér lt.

lisztviselőknek kezes nél­
kül is 61/i%, luOO koronától havonta 
7 !to ona 20 fillér fizetendő. — Föld 
birtokra 4 —4lh°lo os II. helyre circa 

tWo ni, az érték 75%-áig. — Személyhitelt 
500—50011 koronág 5 évi lefizetésre diskre­
ten és gyorsan kieszközöl minden előzetes 
költség nélkül WINKLER MÓR, Beregszász.

'Tisztasága 30*000 koronával 
szavatoltatik.

Ä konyhában és házbin
mindent, ami agyéiul**» meehntó 4a tiee- 
titható, ««akii

schiebt zamssiappaDifil
Haiti trank. E iiappan évtiiedeken át folytatott 
beható 4a lelkiiemeretee tennlm*nyo*A*nnk 
•reilmónye. Mohó.rejt, rendkívüli, «avulóit 
tleste <» ment minden kóroe keveréktől. (fond 
nélkül haeinállintó tehát minden ti.etíté.i 
célra, még ott le, hol küiütieégee «eppnn 
felmondja a eeolgálatot vagy külünöe gond?. :Ag 

ssükeégeltetik.

DDDODODDdÖbát)

Értesítés.
Értesítem a környék n. é. földbir­

tokosait úgyszintén bérlőit hogy sütő­
házamat újonnan berendeztem oly cél­
ból, hogy aratók részére u süthessek 
kenyeret. Megrendelések eszközölhetők 
Bocskai-utcd 5 sz. alatt levő üzletem­
ben (Mermelstein-féle híz).

Iczkovits Antal, 
Gémes-féle kenyérsütöde tulaj­

donosa, Beregszász.

Tisztíts csak

Glóbusz
fém fisz Mfó kivonat-’]

X

Keresletnek
az ország minden m;v . j,b városaiban 
és községeiben egy most szervezés 
alatt álló

életbiztosító társaság
részére alkalmas képviselők, kik 1000 
koronától 10.000 korona évi jövede­
lemre tehetnek szert, amennyiben szel­
lemi és unyagi képességgel bírnak. — 
Gyakorlattal bitók előnyben részesül­
nek. Kellő jártassággal nem bírók díj­
mentesen begyakoroltatnak. Cakis Írás­
beli ajánlatok Fischer K. Rákospa­
lota (Budapest mellett).

L—j

A
LESJOBB

CIPÓ-

KREil

KULCSCSAL

Minden jobb üzletben kapható.
IOOHSIROER TESTVÉREK
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Beregszász, 1908. junius 26.

Szives tudomásul 1
A nagyérdemű közönség általános óhajának engedve,

fényképészeti műtermemet
ezentúl állandóan nyitva tartom és felvételeket minden 
nap eszközlök. Mindennemű fényképek a legjobb kivi­
telben készülnek. Maradtam kiváló tisztelettel

Locker István,
Munkács és Beregszász. fényképész.

-------  -----------------A ‘ "

3000 *1 nom öiinoséíiíi színes s fehór 
nappali o háló inget.

1000 *;s (iradli
t mai naptól határozottan minden

elfogadható álon eladom az Östreicher 
ruha üzlet helyiségében.

____ ______ Rosenbaum Henrik.

Korona szálloda
kávéház és étterem 
Mezökaszony.

— Az etökelő közönség találkozó helye, Mérsékelt árak.

szépítő kúrát

Bőrápoló-készlet

végezhet mindenki odahaza, ha 
egy dr. Jutassy-'éle készletet 

o beszerez. Ilyenek: o
a normális, 
ép, tiszta

arcbor szépségeinek ápolására és megőrzésére ; 
száraz, sömurüs, durva, hámlófeszülő visz­
kető, hervadó bőrre, ráncok és libabőr ellen.

Bőrgyógy i ló-készlet^'
pórusos, atkás (mítesseres), pattanásos (vim- 
merlis), eres, vörös arc, vörös bőr, vörös orr, 
vörös kéz, fagyási foltok és izzadás ellen.

1 íőrliszliiií-készlel f:árgu,f-lebarnult
napsütött arcok fehérítésére, szeplő cs miifolt 
ellen ‘

Bőrh ó mla^ztó- k ész le i
foltok, tag pórusok, pattanásnyomok, rózsa­
pattan as frosacea), bőrkeményedés, borvirág 
himlőhely és sebhely ellen.

^^jgytgyihi.készlei kh-;;a
hajhullás ellen s a kopaszodás mcgakadálvr^

I zasara- E készletek föl vannak szerelve a 
a megfelelő szappannal, a szükséges kozme­
tikai eszközzel és szerekkel, melyeknek biztos 
hatasat 1892. óta ezer és ezer arcon tapasz- 
taltuk s a melyeknek ártalmatlanságáról az 
intézet főorvosa Jutassy JbZSBf dr. koz- 
metikus bőrgyógyász, egészségtanár kezes­
kedik. kinek receptjei szerint á szerek készül­
nek. A kimentő használati utasítás alapján 
mindenki sikerrel kezelheti önmagát azon 
szepsephibaja ellen, melynek megfelelő kész­
letet beszerez. Jutassy dr „Szépségápolás* 
cimu könyve minden készlethez mellékelve van.

Minden egyes készlet S korona.
Kézzltl és elárusítja személyesen vasrv 

vagy posta utján a
Kozmetikai Gyógyintézet 

elárusító osztálya
Budapest, IV., Kossuth Lajcs-u. 4. 1. em.
Kapható vagy megrendelhető az intézeten kívül
minden gyógyszertárban. — Főraktár: Török
Jössef gryógyssertara Budapest, VI , kér.

Klraly-utea IS- szám’ ’

Herskovits Sándor es társa czégnél.
Beregszászon Bocskay utca 13. szám

kahpaiók szolid feltételek és jutányos árak mellett: 
kölcsön zsákok és vízmentes ponyvák, kötél 
és zsinegáruk, rafia és kékkő, fehér és vörös só.

Elvállalja képviseleti alapon kereskedelmi és 
mezőgazdasági czikkek beszerzését mindenféle 
biztosítások szakszerű elhelyezését.

Továbbá gép és kézirási munkaiatokul; lebo­
nyolít kereskedelmi es telekkönyvi ügyeket gvor- 
san és pontosan.

1704/1908. tlkvi
Póthirdetmény.

A mezőkaszonyi kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság 
közhírré teszi, miszerint a beregszászi keresk. es iparbank részvény tár­
saság végrehajtatnak Lebovics Zoltán kisdobronyi lakos végre­
hajtást szenvedett elleni öOí) korona s jár iránti végrehajtási ügyé­
ben az 1209/908. tlkv. sz. a. kibocsátott árverési hirdetményben, 
a mezőkaszonyi kir. járásbíróság területén levő Kisdobrony község 
határúban fekvő: l. kisdobronyi 389. sztjkvben foglalt 812 hrsz 
ingatlanból Lebovics Zoltán B 27. alatti illetőségére vagyis az egész 
ingatlan fele részére 278 K. 2. A kisdobronyi ól9. sztjvban foglalt 432. 
hrsz. ingatlanból Lebovic-t Zoltán B. 0. alatti illetőségére, vagyis 
az egész ingatlan fele részére 50 koronában. 3. A kisdobronyi 85 
sztjkben fogl.lt Lebovics Zoltán nevén álló 481. hrsz. ingatlanra 
21 koronában, és a kisdobronyi 472. sztjkben foglal' 1320 hrsz. 
ingatlanból Lebovics Zo.tán B. 11. alatti illetőségére vagyis az 
egész ingatlan fele rcszérc 75 koronában ezennel megállapított 
kikiáltási árban, azonban ezen ingatanokra a 3101/19)6. tlkv. sz. 
végzéssel a Lebovics Jakab javára bekebe'ezett holtig tartó haszon- 
élvezeti jog épségben tartása mellett Kisdobrony községébe a köz­
ségi bin', házához 1908 évi ]'uliu3 hó 6-ik napjának délelőtt ló 
Órája kitűzött árverés íz 1881. évi LX. t.-cz 167. §-a alapján 
Blumberger Ignác beregzzászi lakos végrehajtató érdekében is 300 
korona tőkekövetelés s járu!ékai kielégítése végett megtartatni fog.

Mezőkaszonyban, a kir. járásbíróság mint telekkönyvi ható­
ságnál, 1908. juni"« hó 5-én.

________________ __ ______ _____________________ kir. aljárásbiró.

>»
99 Mtleocék ki­

lön fizetendők

Disznó zsirs
Házilag olvasztott I. rendű 110, 220 kg. körüli vételnél

_' ,, ,, ,, ,,
5, 10, 25 kg.

Szalonnák i
mind pörköl (perzselt) bőrűek.

Szalonna sós, fehér, va-dag tábla, hasa és nyaka nélkül
” " »» közép vastag „

.» M kenyérhez szeletekben ,
» » H kenyérhez szalag alakban .
” füstölt, vastag tábla, hasa és nyaka nélkül 
’• >» közép vastag tábla hasa és nyaka nélkül

kenyérhez szeletekben ....
, s Maian Zsírnak való, bőrrel

'* -* .. „ bőr nélkül , . ,
,, debreceni paprikas szalagokban
” ” ,, fOghC0lt i.

Kolbász füstölve sertés húsból, úgy ehető, vagy főzni
sütni lehet, hcsszu szálakban...........................................

Sonka füstölt, szalonna né!!* üli, sovány 
»> ,, szalonnával . . •

Karéj „ szalonna nélküli, sovány

Özaiämi 1. rendű magyar készítmény 
Tepertő mindennap friss, 5 kg-ként 1 K 20 f. egy kg 
Párisi, vagy Krinolin kg-ként . . .
Sonka, sajt, vadász kolbász, stb. kg ként 
Virsli tormás, kicsiny, párja 10 fillér, 50 páronként
, •’ .. nagy „ 20 ........................
Szavcládé darabja io
Szalonna nélküli füstölt húsok vegyesen 50 kg. vételnél

Minden itt nevezet árukat télen nyáron folyton szállítok 5 ,ai f ,, ,

táig való szállítása díjtalannak at^encéktel mídeli ámknA?y'regy^USt> a Pó­
zéit árukon inaven kltHMi, „ w “j;_szelencekl{el rendelt áruknál a szelencék a fent neve­

Kg.
korona j fiilér

1 42
1 44
1 44

I í 28
1n 1 24
1 28
1 40
1 36
1 32

1 1 36
1 28

í 1 36
1 60
2 —

1 84
1 60
1 84
1 60
1 60
3 —

1 28
1 60
1 80

— 08
— 16
— 08I 1 04

zett árukon ingyen küldök a ki kér. 
Sürgöny vagy rövidített levélcím :

j M4. Mám.

Szállítja:
H). Baloséi* Lajos

hentes áruk villamos üzemi gyáraNyiregyházs.



2G szám. — V. évfolyam. BEREGI ÚJSÁG

Polenai gyógyfürdő megnyitása!
* ■

Aki egészségét akarja helyrehozni, az ezen fürdőt 
ne mulassza el meglátogatni Kellemes levegő,

= biztos siker. =-
Újonnan felépült fényes lakások jó konyha, és 
kiszolgálás, nagyon mérsékelt árak. Vasúti állomás 
Szolyva. Az állomástól a fürdő kocsija várja 
a délutáni vonaloknál a ver dégeket. Fuvardíj 

===== csak 3 korona. -■■■

I fürdő 60 fillér.
I **oba 50 f.^től I K.-ig naponta.
Polenai ásványvíz a Szolyvai állomástól. 1 láda 
60 üveg Va literes 6 K. Az üres láda üvegekért 
3 korona vissza téríttetik a szolvvai állomásig bér­
mentesítve. Akinek van üres ládája üvegekkel 
küldje el a szolyvai állomásig ottan át lesznek 
véve és 3 koronáért megtöltve, a visu'hoz szál­

lítva és a megrendelő czimére feladva.

Sirup-pagliano a legjobb vertisziitó szer. 
feltalálója uirolaino flurcnzo tanár 1838. óta 
állítja elő. Sirup Girolamo Pagliano a legjobb 
és legbiztosabb hashajiószer, mely 1838 óta sok 
ezer családnál a legjobb eredménnyel használ­
tató. Orvosi rendeletre minden jobb gyógyszer- 
tárban kapható Megszünteti a székrekedést és 
annak következményei', mint vértorlódás a tejbe 
stb , előmozdítja az anyagcserét és vérlisztitóan 
hat bőrkiütések, csuz, keszvényné! stb. Megren­
delések jmézendők: Gitolamo Pagliano tanár, Florenz 
(A. 5.) Via Pandolfini, Elismerő leveleket és pros­
pektust ingy n és bérinen! ve küld a vezérkép-
vise'őség: Dr, F. Herzig, Wisn, VII., (A, 5.) Mariahil- 
íerstrasse 48, Gyógzszertárak tőlerakatkent ked­

vező feltételek mellett kerestetnek.

I

Beregszászon képviselve:
Goldstein Mór, Andrássy-utcza.

Lobi Jakab,
Polena gyógyfürdő tulajdonosa 

Beregmegye.

1631/1908. iksz
Árverési hirdetményi kivonat.

A mezőkaszonyi kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság 
közhírré teszi, hogy a mezőkaszonyi népbank részvénytársaság 
végrehajtatnak Cser ni András és neje végrehajtást szenvedettek 
elleni 1178 kor tőkeköveteiéi" s jár. iránti ügyében a mezőkaszonyi 
kir. járásbíróság területén levő Vamosatya község határában lekvő:

1. a vámosatyai 386. sz tjkvben lóglak 95. hrszámu 76. ö 
i. sz. ház, udvar és kertből Cserni András és Mezei Erzsébet h. 
13 és 14. alatti birtok illetőségére, vagyis az egész ingatlan Vs ad 
részére azonban a C. 2. alatt az 5810/1871. tksz végzéssel Bancsi 
Józsefné javára bekebe ezett özvegyi haszonélvezeti jog épségben 
tartása mellett 164 koronában.

2 a vamosatyai 125. sz. tjkvben foglalt 575. hrszámu ingat­
lanból Mezei Erzsébet férj Csend And as é B. 5. és 12. alatti 
birtokilletőségére, vagyis az egész ingatlan 5/s« ad részére 754 
koronában ;

3. a vámosatyai 138. sz. tjkvben foglalt 262. es 361. hrsz. 
ingatlanokból Mezei Erzsébet féri Cserni Andmsné B. 4. és 12. 
alatti biriokilletőségr., vagyis az egesz inga,lan 5/su-ad részére 72 
koron.iban;

4. a vámosatyai 166. sz. tjkvben foglalt 454. hrsz. ing t’anb'M 
Mezei Erzsébet férj Cserni Andrásne B 3. és 10. alatti bir.okille- 
tősegére, vagyis ;tz egész ingatlan Yio-.id részére 27 koronában 
a C. 3. alatt az özvegy Deák Lujza javára bekebelezett özvegyi 
haszonélvezeti jog épségben tartusa mellett;

5. a vámosaty .i 231. sz. tjkvben foglalt 425. hrszámu 
ingatlanból Me ei Erzsébet férj Cserni Andrusné It. 3. és 10 alatti 
bir.okilletőségere, vagyis az egész inga'lan “Ato ad részére 5 koro 
nában ezzennel megállapít át kiki Utas; ár an az árverést elrendelte, 
hogy a fentebb jelzett ingatlanok az i 408 évi augusztus hú 
14-il; napjának d. e lü órájakor Vamosatya község házánál 
meg'ariandő nyilvános árverésén a megállapított kikiáltási áron alul 
is el lógnak adatni.

Arverehii szándékozók tartoznak a kikiáltási ar 10%-át kész­
pénzben, vagy másfé,annyi értékű óvadekképesnek nyilvánított 
é tékpapirokban a kiküldött kezéhez előre letenni, vagy az 1881 
évi LX. t.-c, 170 §-a értelmében a bán ttpénznek a bíróságnál tör 
tént elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt a kiküldött­
nek átadni.

Mezőkaszony, 1908. évi május hó 30., a kir. járásbíróság mint
tkvi hatóság. Hledzlhredzky, kir. jbiró.

Mielőtt
személy», jelzálog- v. építési

KOLOSON
iránt intézkednék

kérjen díjtalanul prospektust. 
MELLEK L. EGYED

BUDAPEST IX., Lónyai-utca 7.
Telefonllnterurben 46—31.
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A magyar
budapesti bank

Nlercur Bank r. t.
cég hivatalos helyiségeit

Andrássy-ut 5ö. sz. alól, lényegeden kibővitve

Budapest, V., Ferenc- 
József-tér 5. szám alá

(Gresham palota) helyezte át.
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209/908. V. sz.

Árverési hirdetmény.
Alulírott kiküldött bírósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-c. 

102. §-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a mezőkaszonyi kir. 
járásbíróságnak 1907. évi Sp. 32ö/5. számú végzése következtében 
Dr. Pór Mihály, ügyvéd által képviselt Kom Mór bátyúi lakos javára 
özv. Novotny Febenczné és tsai ellen 366 kor. s jár iránti erejéig 
1908. március hó 13 án foganatosított kielégítési végrehajtás utján 
lefoglalt és 12u0 kor mára becsült következő ingóságok, u. m.: 
Mezőkaszonyi Nep. anki részvény nyilvános árverésen eladatn ik

Mely a veresnek a mezőkaszonyi kir. járásbíróság 1908 évi 
V, 115/2 sz. végzése folytán 366 korona tőkekövetelés ennek 19j3. 
évi julius hó 12 napjától járó 5 o/0 kamatai és eddig összesen 172 
kor. 30 fillérben biróiUg már megállapított költségek erejéig Mező- 
kaszunyban Csatáry György ügyvéd, mint néhai Novotny Ferenc 
ismeretlen örökösei ügygondnoka lakásán leendő megtartására 
1908-ik év julius hó 1. napjának d- u 3 órája határidőül ki­
fizetik es ahhoz a venni szándékozók ezennel oly megjegyzéssel 
hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok ezen árverésen az 1881. 
évi LX. t.-c 107. és 108. § ai értelmében a legtöbbet Ígérőnek kész­
pénzfizetés mellett becsáron alul is el fognak adatni.

Amennyib n az e árverezendő ingóságokat m isok is le és 
felülfoglaltattak es azokra kielégítési jogot nyertek volna, ezen ir- 
vere, az 1881. évi LX t.-c 12) §-a ertelméb in e '.e í j ivára is 
elrendeltetik.

Kelt Mezőkaszony, 1908. évi junius hó 16. napján.
Léwy Elemér, kir. hir. végrehajtó.

208/1908 v. szám.
Árverési hirdetmény.

Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-c. 102, § a 
értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a mezőkaszonyi kir. járás­
bíróságnak 1906. Sp. 105/22. számú végzése által Dr. Pór Mihály 
ügyvéd által képviselt Veisz Jakab bótrágyi lakos javára özv. No­
votny Ferencné és társai ellen 155 korona s jár. erejéig 1908. évi 
március 13-ik napján foganatosított kielégítési végrehajtás utján 
lefoglalt és 1200 koronára becsült következő ingóságok, u. m. : 
12 drb. Novotny Ferencz nevére kiállított Mezőkaszonyi Népbanki 
részvény nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a mezőkaszonyi kir. járásbíróság V. 114‘2/908 
sz. végzése folytán 152 korona tőkekövetelés ennek 1905. év julius 
hó 9 napjától járó 5% kamatai és eddig összesen 195 kor 30 f. 
biróilag már megállapított költségek erejéig Mezőkaszonyban Csatáry 
György ügyvéd mint néhai Novotny Ferenc ismeretlen örökösei 
ügygondnoka lakásán leendő megtartására 1908. évi julius hó 
1-ik napjának d. u. 3 órája határidőül kitüzetik és ahoz a venni 
szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett 
ingóságok ezen árverésen az 1881. évi LX. t.-c. 107—8. §-ai értelmében 
készpénzfizetés mellett a legtöbbet ígérőnek becsáron alul is elfog • 
nak adatni.

Kelt Mezőkaszonyban, 1908. évi junius 16.
Lévy Elemér, kir. bír. végrehajtó-

ü
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! Értesítés !
Folyó hó 24-től kezdve az 
uszodában fürödni lehet. Árak 
a régiek.________TULAJDONOS.

Hölgyek figyelmébe!
Tiz övi gyakorlattal bíró tigvés okleveles 
szülésznő Ducsay Istvánná Sereg*- 
szász, Batthyáni-utcza 16 szám.

HIRDETÉSEK
jutányos árban felvétetnek
a dohánynagytözsdében.

Beregszász, 1908. junius 26.

518 m, a tenger 
színe fölött Stubnyafiirdő Léggvógyliirilő

Ha tem észetes kénes hévforrás (38—48° C

52 Köszvény 
= Rhuma
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Az eperjesi népbank

kályhagyára
értesíti a nagyérdemű közönséget, hogy ,*! 
az eddig fennálló szeizödését Mai- ja: 
kovics József urra! megszakította és T 
a jelenlegi képviseletét Mermelsteln és § 
Krbh uraknak "din ;tt és egyúttal ajánlj i j-

___________ a legjobb hírnévnek s mindenütt köz- T
^ iedveltségnek öivendő tűzálló fehér

chamotte-agyaghól gyártott kiváló mi ősegii Ä 
;S díszes kiállítású cserépkályháit és kan- A 
b?sS dallóit leletté jutányos arban. - ,\ ;.yari ^

-/ereiőnk altat fcllállitoti kályh k h asz nátha ló- *4
ságárt és jóságáért teltében felelőséget vállalunk, mu 
Kizárólagos képviselet és rak'ár Mermelsteln és 

Ltd Kroh Beregszász. P tőft-u. i. sz. (Lőwy-féle há-). ^ 
(£& Képviselt nk kívánatra mintákkal c - kölUégve- A 

lessel szó gálh it Régi kályhák átrakása és javi-
tása jutányosán eszközöltetik. -__ _ ^

____________ ____________ ____________________ *
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kádfürdők 
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44 hold park közelben nagy fenyöerdök §5

"H fcíta- és sürgonyhivatal. vasúti állomás gyógyszertár. 4 íurdöorvos. 

Kepes árjegyzék ingyen és bérmentve küld az igazgatóág,

«S * «Sí * :• ?9» * & * ü *Z* * $

i IGNÁCZY GÉZA *
* MODERN FÉNYKÉPÉSZETE

BEREGSZÁSZ. *

üt * fK * Sí '--------------— * jj* * -,f 4*

* MŰTERME ÁLLANDÓAN NYITVA, f 
$ A világhírű K0DÄK0K eredeti árban, iff 
^ÁLVÁNYOS ÉS KÉZI LEMEZES GÉPEK ^ 
v — Wüf*«|í

& FÉNYKÉPÉSZETI CIKKEK RAKTÁRA. $

® ÁRJEGYZÉK VIDÉKRE INGYEN ÉS BÉRMENTVE. *f 

?Sí * f®»* # iff #• «5f * j®»| * f i& * f® * $f * $

ífa azt akarja, Imgv szolm- 
padlója h;imulatós szép tii- 
körfenyíi leg ven, tigv tessék

Vü inCR M E ß PJi A Ki fűszer-, festik- es csemegeüzletébe Beregszász, 
V IL i u L n Fl L n li; n ii Bocskay-uica tűr. Fuoiis-ieio ház) fáradn í) aadlólackok SÄr

fr—T------------- gyöngyvirág crem V, n«i/j TT1 ílíff||trt e< n,*n l>‘IH>emíi ucttuMuu-ui- É

Hozzávaló szappan ára 1 korona ll/,Cj/iUL, Uld|lUllü i. ,, ir „a|, illilü .-ItUillel g
MANGyZ\Is“GyÖNGyVIF^AG*CL(6/VlG $

.Angyal“ gjfufl „.%!%$■ Y A 8.“ gyöngyvirag-crém. fj
Kapható 11 f; vj j (} szertára, Beregszaz
—_____^ „ (Bocskai-fllca r Gyöngyvirág höigypor ára 1 kor. $

RÓVA KAVÉHÁZ, étterem, szálloda

ere
Az előkelő közönség találkozó helye. — Mén árait árak

NYOMATOTT A .SZABADD KÖNYVNYOMDA GYORSSÁ (TÓJÁN BERKdSZASZ 1908.


